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ZMLUVA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB 
uzatvorená podľa ustanovenia§ 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „zmluva") 

medzi zmluvnými stranami 

1. Objednávateľom: 

MH Teplárenský holding, a.s. 
so sídlom Turbínová 3, 83104 Bratislava - mestská časť Nové Mesto 
IČO 36 211541 I DIČ 2020048580 I IČ DPH SK2020048580 I 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, v oddiele Sa vo vložke č. 7386/B 

v mene spoločnosti konajú Ing. Lenka Smreková, FCCA, firočoý ciadi1eĽ 
Ing. Lukáš Búzek, senior mana ér odk1Helitd~a2srikw holdlnR, a.s, 

(ďalej len „objednávate!'") 

a 

2. Poskytovateľom: 

Gremi Klima, s.r.o 
so sídlom Kragujevská 9, 010 01 Žilina 
IČO 36424676 1 DIČ 2021898483 [ IČ DPH S1<2021898483 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Žilina, oddiel: Sro v oddiele Sro vo vložke č. 15609/L 
v mene spoločnosti konajú Ing. Miloš Gregor, konateľ 

(ďalej len „poskytovate!"') 
{objednávateľ a poskytovateľ ďalej tiež ako „zmluvné strany") 
nasledovne: 

1. PREDMET ZMLUVY 

1.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok poskytovateľa poskytovať objednávateľovi riadne a včas 
pravidelný servis, čistenie a opravy klimatizácií a chladiacich zariadení (ďalej klimatizácie 
a chladiace zariadenia len „klimatizácia" alebo „zariadenia") a to na zariadeniach v objektoch 
špecifikovaných v prílohe č. 1, prílohe č.7 a v rozsahu úkonov špecifikovaných v prílohe č. 2 a v 
článku 2 tejto zmluvy, t.j. vrátane pravidelných a nepravidelných servisných služieb (ďalej len 
,,služby" a Ie bo „servis"). 

1.2 Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť poskytovateľovi pri realizácii služieb súčinnosť stanovenú 
touto zmluvou, ako aj prevziať riadne a včas zrealizovan~ služby a zaplatiť za ne odmenu podľa 
článku 4. tejto zmluvy. 

1.3 Poskytovateľ je oprávnený zabezpečiť plnenie tejto zmluvy prostrédníctvom svojich 
zamestnancov, odborných pracovníkov, prípadne ďalších osôb, vždy pri zachovaní odbornej 
starostlivosti, kvality poskytovaných služieb a povinnosti mlčanlivosti podľa článku 8 bod 8.3 
tejto zmluvy 



1.4 V prípade potreby vykonávania služieb podľa tejto zmluvy prostredníctvom tretích osôb 
(subdodávateľov) je povinnosťou poskytovateľa vopred písomne požiadať objednávateľa o 
súhlas na využívanie subdodávateľa. Vykonávanie služieb subdodávateľom bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa bude považované za porušenie zmluvných 
podmienok. 

1.5 V prípade vykonávania činnosti podľa tejto zmluvy prostredníctvom tretích osôb 
(subdodávateľov) v akomkoľvek stupni zodpovedá poskytovateľ objednávateľovi za splnenie 
záväzku riadne vykonať činnosť podľa tejto zmluvy, akoby činnosť vykonával sám. 

Z. SPÔSOB, MIESTO A ČAS PLNENIA 

2.1 Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovateľ je povinný poskytovať služby podľa článku 1 bodu 
1.1 tejto zmluvy v rozsahu a na zariadeniach špecifikovaných v nasledujúcich bodoch. 

2.2. Zoznam klimatizácií, ktoré sú predmetom servisu podľa bodu 1.1. tejto zmluvy je prílohou č. 1 
tejto zmluvy. 

2.3. Rozsah požadovaných pravidelných servisných služieb pre všetky klimatizácie: 

2.3.1 nastavenie chodu klimatizácií na letnú resp. zimnú prevádz½u, vrátane kontroly médií 
2.3.2. čistenie jednotlivých častí zariadení 
2.3.3. nastavenie riadiacich jednotiek 
2.3.4. vyplnenie a odovzdanie formulárov (objednávateľovi na kontaktný e-mail) podľa prílohy 

č.3 a prílohy č.4 týkajúcich sa spravodajských povinností objednávateľa v zmysle zákona 
286/2009 Z.z. 

2.3.5. detailný rozpis požadovaných úkonov v zmysle tohto bodu je definovaný v prílohe č.2 
tejto zmluvy 

(ďalej ako „pravidelné servisné služby") 

2.4. Termíny realizácie pravidelných servisných služieb podľa bodu 2.3. sú nasledovné: 

2.4.1. jarný servis najneskôr do 30.4. príslušného roka 

2.4.2. jesenný servis najneskôr do 31.10. príslušného roka 

2.5. V prípade požiadavky objednávateľa na zabezpečenie odstránenia nedostatkov zistených pri 
pravidelných servisných službách spočívajúcich v dodaní náhradných dielov, pokiaľ nejde o vady 
v záručnej dobe, poskytovateľ vypracuje cenovú ponuku na odstránenie nedostatkov a uvedenie 
klimatizácie do prevádzkyschopného stavu. Poskytovateľ je povinný nastúpiť na ich výkon až po 
písomnom (e-mail) odsúhlasení cenovej ponuky objednávateľom odvolávajúc sa na článok IV. 
tejto zmluvy. Toto ustanovenie sa nevzťahuje na vady v záručnej dobe, pri vadách sa postupuje 
podľa článku 7 tejto zmluvy. 

2.6. Poskytovateľ sa zaväzuje pri poskytovaní pravidelných servisných služieb podľa bodu 2.3.1., 
2.3.2., 2.3.3., 2.3.4. a 2.3.5 poskytovať tieto služby samostatne, bez predchádzajúcej výzvy 
objednávateľa, pričom o termíne výkonu služby upovedomí objednávateľa minimálne 10 
pracovných dni vopred. 

2.7 Zároveň poskytovateľ bude reagovať na prípadné požiadavky objednávateľa mimo pravidelných 
servisných služieb na servisný zásah (ďalej ako „nepravidelné servisné služby") doručené e­
mailom na bez zbytočného odkladu od doručenia jednotlivej 
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požiadavky počaš pracovných dní v čase od 08.00 hod. do 16.00 hod., a to tak, že poskytovateľ 
jednotlivú požiadavku bez zbytočného odkladu vybaví najneskôr do 48 hodín od momentu 
doručenia požiadavky alebo objednávateľovi oznámi neskorší termf n jej vybavenia, ako aj dôvod, 
pre ktorý nie je možné túto požiadavku vybaviť v lehote 48 hodín od momentu doručenia. Ak 
bude e-mail s požiadavkou zaslaný v pracovný deň v čase do 15.30 hod., považuje sa za doručený 
v momente prenosu, inak v nasledujúci pracovný deň. Ak bude e-mail s požiadavkou zaslaný 
počas víkendov a sviatkov alebo v piatok po 15.30 hod., považuje sa za doručený v najbližší 
pracovný deň. V prípade, že pri nepravidelných servisných službách bude nutné vykonať opravy 
spočívajúce v dodaní náhradných dielov poskytovateľ sa zaväzuje postupovať v zmysle bodu 2.5 
tohto článku tejto zmluvy. 

2.8. Poskytovateľ vyhlasuje, že sa v plnom rozsahu oboznámil s charakterom a rozsahom 
poskytovanej služby v zmysle podmienok stanovených objednávateľom, že sú mu známe 
technické, kvalitatívne a iné podmienky zmluvy a že disponuje takými odbornými znalosťami 
a kapacitami, ktoré sú k splneniu zmluvy potrebné. 

2.9 Miestom plnenia sú nasledovné prevádzky objednávateľa nachádzajúce sa v Bratislave: 
2.8.1 Prevádzka Tepláreň východ (Turbínová 3, 831 04 Bratislava)-budovy v areáli 
2.8.2 Prevádzka Tepláreň západ (Polianky č. 6, 84101 Bratislava) - budovy v areáli 
2.8.3 Prevádzka Tepláreň juh (Vlčie hrdlo č. 2/5474., 821 07, Bratislava) - hlavný 

výrobný blok 
2.8.4 Inštalácia chladiacej jednotky v Dome športu (Junácka 6, 83104 Bratislava), 

2.10 Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby v pracovných dňoch v čase od 08:00 do 15:30 hod. 

2.11 Poskytovateľ sa zaväzuje používať pri servise a oprave zariadení len nové náhradné diely. 

2.12 Poskytovateľ sa zaväzuje plniť povinnosti podľa Prílohy č. 5 tejto zmluvy „Všeobecné zásady 
dodržiavania bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (BOZP) a ochrany pred požiarmi (OPP) v 
podmienkach MH Teplárenský holding, a.s. pre poskytovateľov služieb v areáloch MHTH, a.s.", 
resp. je povinný zabezpečiť, aby tieto povinnosti poskytovateľa účinne prevzal a plnil aj tretia 
osoba/subdodávateľ, prostredníctvom ktorej bude zmluvu na pracovisku plniť. 

3 DOBA TRVANIA ZMLUVY 

3.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na dobu do 31.12.2025 odo dňa nadobudnutia 
účinnosti zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že pred uplynutím doby trvania zmluvy uvedenej v 
predchádzajúcej vete tohto bodu zmluvy, dôjde k zániku zmluvy v prípade ak cena za celkové 
poskytnuté plnenie predmetu tejto zmluvy dosiahne finančný limit vo výške SO.OOO EUR 
(slovom: osemdesiattisíc eur) bez DPH. 

4 ODMENA 

4.1 Celkový finančný limit na plnenie podľa tejto zmluvy nepresiahne sumu vo výške 80.000,- Eur 
bez DPH (slovom osemdesiattisíc eur). Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby (pravidelné 
servisné služby aj nepravidelné servisné služby) podľa tejto zmluvy za jednotkovú cenu položiek 
uvedenú v prílohe č. 6 tejto zmluvy, pri náhradných dieloch postupovať v súlade s bodom 2.5 
a 2.7 tejto zmluvy. Objednávateľ sa zaväzuje piati( poskytovateľovi cenu za služby v rozsahu 
poskytovateľom skutočne vykonaných služieb v súlade s touto zmluvou. Ceny uvedené v prílohe 
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6 tejto zmluvy sa aplikujú počas celej doby trvania tejto zmluvy, pre pravidelné aj nepravidelné 
servisné služby, a môžu byť zmenené len písomnou dohodou zmluvných strán. 

4.2 Jednotkové ceny položiek tvoriace odmenu poskytovatefa podľa ods, 4.1 tohto článku sú 
konečné a zahŕňajú všetky náklady poskytovateľa spojené s poskytovaním služieb podľa tejto 
zmluvy, t. j. odmena zahŕňa aj náhradu prípadných hotových výdavkov poskytovateľa. 

4.3 Objednávateľ neposkytuje poskytovateľovi finančný preddavok, ani zálohu na plnenie 
predmetu tejto zmluvy, pokiar nie je zmluvnými stranami dohodnuté inak. 

4.4 Odmena je uvedená bez DPH. K odmene bude fakturovaná DPH v zmysle zákona č. 222/2004 Z. 
z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov v sadzbe platnej ku dňu vzniku daňovej 
povinnosti. 

S FAKTRUAČNÉ A PLATOBNÉ PODMIENKY 

5.1 Poskytovateľ sa zaväzuje vyplniť výkaz o plnení služieb vyplývajúcich z predmetu tejto zmluvy, 
ktoré poskytovateľ objednávateľovi poskytol v súvislosti s poskytnutím služieb za daný 
kalendárny mesiac (ďalej len „výkaz prác") a zaslať ho objednávateľovi na odsúhlasenie na 
emailovú adresu [pre závod Bratislava) a to najneskôr do 5. dňa 
nasledujúceho kalendárneho mesiaca po kalendárnom mesiaci, v ktorom došlo k poskytnutiu 
služieb. Výkaz prác bude predkladaný vo forme podľa vzoru uvedeného v Prílohe č. 8 tejto 
zmluvy. Odsúhlasený výkaz prác bude tvoriť povinnú prílohu k faktúre. Odsúhlasený výkaz prác 
objednávateľom bude obsahovať aj príp. ustanovenia o výmene náhradných dielov. 

5.2 V prípade, ak má objednávateľ k predloženému výkazu prác oprávnené výhrady (plnenie nebolo 
preukázaterne poskytnuté v súlade s touto zmluvou), je povinný doručiť' poskytovateľovi 
výhrady k poskytnutému plneniu. Za riadne poskytnutie služieb sa nepovažuje také poskytnutie 
služieb, ktoré pri ich odovzdaní vykazujú chyby alebo iné nedostatky. V takomto prípade môže 
objednávateľ odmietnuť prevzatie poskytnutých služieb ako chybného diela. Objednávateľ 
môže stanoviť' poskytovateľovi dostatočnú lehotu na riadne poskytnutie plnenia. Poskytovateľ 
predloží objednávateľovi faktúru až po schválení výkazu prác. Prípadné výhrady k predloženému 
výkazu prác doručí objednávateľ poskytovateľovi do siedmych (7) kalendárnych dní. 

5.3. Zmluvné strany sa dohodli, že na základe odsúhlasených podkladov uvedených v odseku 5.1 
tohto článku poskytovateľ vystaví faktúru vo formáte „pdf" za kalendárny mesiac, v ktorom 
poskytol objednávateľovi služby v zmysle tejto zmluvy, so splatnosťou 60 (slovom šesťdesiat) dní 
odo dňa jej doručenia objednávateľovi na e-mailovú adresu obiednávateľa: 

fakturv.mhth@mhth.sk z e-mailovej adresy poskytovateľa alebo 
Za moment doručenia faktúry sa považuje doručenie faktúry do 

emailovej schránky objednávateľa. Faktúra bude obsahovať všetky náležitosti v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov a prílohou bude kópia odsúhlaseného a podpísaného 
výkazu prác, v opačnom prípade objednávateľovi nevznikne povinnosť uhradiť faktúru. 

5.4 V prípade námietok objednávateľa voči správnosti vystavenej faktúry je objednávateľ 
oprávnený: 

a) faktúru, ktorá má chybu vyplývajúcu z nesprávne uvedeného predmetu, množstva alebo 
ceny a/alebo neobsahuje číslo objednávky objednávateľa, resp. nesprávne číslo 
objednávky alebo 
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b) faktúru, ktorá nespÍňa formálne náležitosti podľa ustanovení§ 74 zákona č. 222/2004 Z. z. 
o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov 

do 5 pracovných dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi vrátiť poskytovateľovi spolu s 

vytknutím jej nesprávnosti, pričom poskytovateľ je povinný buď chybnú faktúru opraviť a 

doručiť objednávateľovi takto riadne opravenú faktúru alebo vyhotoviť nový účtovný doklad­
faktúru, ktorá dopÍňa pôvodnú faktúru s tým, že tento doklad musí okrem povinných údajov 

obsahovať aj poradové číslo pôvodnej faktúry. 

S.S Postúpenie pohľadávky na zaplatenie ceny za predmet zmluvy vrátane jej príslušenstva alebo 
pohľadávky na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa tejto zmluvy poskytovateľom je možné iba s 
predchádzajúcim písomným súhlasom objednávateľa. 

5.6 Objednávateľ je oprávnený jednostranne započítať proti pohľadávke poskytovateľa všetky svoje 
prípadné pohľadávky voči poskytovateľovi, vrátane svojich nesplatných pohľadávok voči 
splatným pohľadávkam poskytovateľa. 

5.7 Objednávateľ je oprávnený zadržať časť ceny vo výške zodpovedajúcej dani z pridanej hodnoty 
vyúčtovanej faktúrou v prípade, ak u poskytovateľa nastanú dôvody pre zrušenie registrácie pre 
daň z pridanej hodnoty a/alebo Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky zverejní 
poskytovateľa v zozname osôb, u ktorých nastali dôvody pre zrušenie registrácie pre daň 
z pridanej hodnoty vedenom na portáli Finančnej správy Slovenskej republiky, a to až do času, 
keď poskytovateľ hodnoverným spôsobom preukáže objednávateľovi, že u neho tieto dôvody 
pominuli. 

5.8 Poskytovateľ prehlasuje, že číslo(a) účtu(ov) uvádzané v záhlaví tejto zmluvy sú používané na 
podnikanie podľa ustanovení § 6 ods. 1 až 3 v zmysle zákona č.222/2004 z.z. o dani z pridanej 
hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, ak objednávateľ zistí nedodržanie tohto 
ustanovenia môže DPH uvedenú na faktúre, ktorú je z dodania tovaru alebo služby povinný platiť 
poskytovater, zaplatiť priamo na číslo účtu správcu dane vedeného pre poskytovateľa, ak v čase 
vzniku daňovej povinnosti vedel alebo na základe dostatočných dôvodov mal alebo mohol 
vedieť, že DPH z tovaru alebo služby nebude poskytovateľom uhradená správcovi dane. 

6 PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

6.1 Poskytovateľ je povinný: 
a) poskytovať služby v súlade s touto zmluvou, vrátane jej príloh a v súlade s dohodnutými 

podmienkami v tejto zmluve, 
b) počas poskytovania služieb riadne spolupracovať s objednávateľom, 
c) poskytovať služby podľa tejto zmluvy s odbornou starostlivosťou, riadne, včas, 
d) poskytovať služby podľa tejto zmluvy v súlade s touto zmluvou, so všeobecne záväznými 

právnymi predpismi a inými predpismi platnými v Slovenskej republike, 
e) zabezpečiť ochranu zverených osobných údajov a spracúvať ich v súlade s príslušnými 

predpismi na úseku ochrany osobných údajov. 

6.2 Objednávateľ sa zaväzuje: 
a) na požiadanie poskytnúť poskytovateľovi všetky potrebné informácie a podklady nevyhnutné 

pre jeho činnosť, ako aj poskytnúť akúkoľvek súčinnosť na požiadanie poskytovateľa; ak 
objednávateľ neposkytne poskytovateľovi potrebnú súčinnosť, poskytovateľ nezodpovedá za 
škodu, ktorá tým môže vzniknúť, 

b} odovzdávať poskytovateľovi doklady a poskytovať doplňujúce údaje v lehotách 
umožňujúcich riadne splnenie povinností poskytovateľa podľa tejto zmluvy, 
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c) uhradiť poskytovateľovi odmenu za poskytovanie služieb podľa tejto zmluvy. 
d) sprístupniť poskytovaterovi na účely plnenia tejto zmluvy priestory vo všetkých objektoch, 

resp. prevádzkach a vytvoriť mu podmienky na riadne a včasné plnenie služieb. Vstup do 
objektov, resp. prevádzok objednávateľa je možný Jen v sprievode zamestnanca 
objednávateľa. 

6.3 Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si všetky informácie a 
súčinnosť potrebnú pre riadne plnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy. Zmluvné strany sú 
povinné informovať druhú zmluvnú stranu o všetkých skutočnostiach, ktoré sú alebo môžu byť 
dôležité pre riadne plnenie tejto zmluvy. 

6.4 Objednávateľ je oprávnený v ktoromkoľvek štádiu služby kontrolovať jej vykonávanie v súlade 
s touto zmluvou 

7 ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY, ZA ŠKODU A ZMLUVNÉ POKUTY 

7.1 Poskytovateľ zodpovedá za kvalitatívne a kvantitatívne vady predmetu plnenia, resp. 
poskytovaných služieb, ktoré nedodal poskytovateľ objednávateľovi v súlade s touto zmluvou 
alebo so všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

7.2 Zmluvné strany dojednávajú na vykonané služby záručnú dobu v trvaní dvanásť (12) mesiacov 
a záručnú dobu v trvaní dvadsaťštyri mesiacov (24) mesiacov na jednotlivé náhradné diely, ktorá 
začína plynúť dňom odsúhlasenia výkazu prác, ktoré boli predmetom služby. 

7.3 Zodpovednosť poskytovateľa za vady nie je dotknutá tým, že objednávateľ neoznámil 
poskytovateľovi vady vykonaného servisu zariadenia, resp. vady náhradných dielov použitých pri 
servise bez zbytočného odkladu potom, čo ich mal zistiť (pri vynaložení odbornej starostlivosti 
pri prehliadke). Objednávateľ teda môže reklamovať vady počas celej záručnej doby definovanej 
v ods. 7.2 tejto zmluvy. Prípadné reklamácie je objednávateľ povinný uplatniť u poskytovateľa 
počas trvania záručnej doby písomne, najneskôr do 14 pracovných dní odo dňa, keď vadu zistil. 
Uplatnenie nárokov zo zodpovednosti za vady musí objednávateľ uskutočniť taktiež písomne, 
inak sa naň neprihliada. Reklamácia vady musí obsahovať opis vady alebo opis nesprávnej 
funkcie zariadenia, ktorou sa vada prejavuje. 

7.4 V prípade výskytu vád počas záručnej doby má objednávateľ práva vyplývajúce z Obchodného 
zákonníka, ktoré môžu byť uplatnené počas celej záručnej doby. V prípade nároku objednávateľa 
na odstránenie vád je poskytovateľ povinný vady na vlastný účet odstrániť v primeranej lehote, 
naineskôr však do 15 dní od doručenia reklamácie na e-mail poskytovateľa 

pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú písomne na inej lehote. Po 
márnom uplynutí tejto lehoty sa vada bude považovať za neodstrániteľnú. V tomto prípade 
môže objednávateľ uplatniť nárok na čiastočné odstúpenie od tejto zmluvy, ktorý je možné 
uplatniť len čo do neodstrániteľnej vady diela. Nad to má objednávateľ právo opraviť alebo 
zabezpečiť opravu vady na náklady poskytovateľa. V prípade, že objednávateľ z dôvodu 
omeškania poskytovateľa, zabezpečí vykonanie, dokončenie a/alebo odstránenie vád diela 
treťou osobou, záručná doba podľa ods. 7 .2 tohto článku zmluvy ostáva zachovaná v celom 
rozsahu a poskytovateľ za vady diela zodpovedá tak, ako by ho vykonal sám. 

7.5 V prípade, že sa poskytovateľ dostane do omeškania so splnením záväzku vykonať služby 
(servis), objednávateľ je oprávnený požadovať od poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 0,05% 
z ceny za servis, s vykonaním ktorého je v omeškaní, za každý deň omeškania. To isté platí 
v prípade, že sa poskytovateľ dostane do omeškania s odstraňovaním vád a nedorobkov servisu. 
Nedotýkajúc sa uvedeného, objednávateľ je v takomto prípade oprávnený poskytnúť 
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poskytovateTovi primeranú lehotu na poskytnutie servisu, ktorá nesmie byť kratšia ako tri (3) 
dni, po ktorej márnom uplynutí je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť. 

7.6 V prípade omeškania sa objednávateľa s platením ceny za práce si zmluvné strany dohodli úroky 
z omeškania vo výške 0,05 % najviac však vo výške úrokov z omeškania, na ktoré by mal 
poskytovateľ nárok podľa príslušných právnych predpisov, a to zo sumy, s ktorej zaplatením je 
objednávateľ v omeškaní, za každý deň z omeškania. 

7.7 Zmluvné pokuty podľa tejto zmluvy sú splatné na základe písomnej výzvy objednávateľa 
do ručenej poskytovateľovi. 

7 .8 Objednávateľ má právo na jednostranné započítanie akýchkoľvek svojich nárokov voči nárokom 
poskytovateľa, ktoré poskytovateľovi vzniknú voči objednávateľovi podľa tejto zmluvy alebo na 
jej základe, vrátane oprávnenia objednávateľa započítať zmluvnú pokutu voči odmene 
poskytovateľa alebo jej časti. 

7 .9 Ak jedna zo zmluvných strán spôsobí porušením svojich povinnosti vyplývajúcich jej z tejto 
zmluvy akúkoľvek škodu druhej zmluvnej strane, jej zodpovednosť za túto škodu a povinnosť na 
náhradu škody takto spôsobenej druhej zmluvnej strane sa bude spravovať ustanoveniami§ 373 
a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej ako 
„Obchodný zákonník"). Žiadna zo zmluvných strán nezodpovedá druhej zmluvnej strane za 
škodu, ktorá vznikne v dôsledku, že poškodená zmluvná strana porušila povinnosť vyplývajúcu 
jej z tejto zmluvy. 

7 .10 Ak niektorej zo zmluvných strán vznikne v zmysle tejto zmluvy nárok na zmluvnú pokutu, jej 
nárok na náhradu škody spôsobenej porušením povinnosti zabezpečenej zmluvnou pokutou tým 
nie je dotknutý. Zmluvná pokuta sa v takomto prípade nezapočíta na náhradu škody; náhrada 
škody môže byť uplatňovaná objednávateľom voči poskytovateľovi v plnej výške. 

8. SPOLOČNÉ USTANOVENIA 

8.1 Vyššia moc 

Zmluvné strany, ako účastníci záväzkového vzťahu, nezodpovedajú za porušenie a omeškanie 
svojich záväzkov, a to v zmysle ustanovenia§ 374 a nasl. Obchodného zákonníka, spôsobené tzv. 
vyššou mocou, t.j. okolnosťami, ktoré nastali nezávisle od vôle zmluvných strán a bránia im v 
splnení povinností, pričom nemožno rozumne predpokladať, že by zmluvná strana túto prekážku 
alebo jej následky odvrátila alebo prekonala (ďalej len „Okolnosti vylučujúce zodpovednosť"). 

Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje upozorniť druhú zmluvnú stranu bez zbytočného odkladu 
na vznik Okolností vylučujúcich zodpovednosť brániacich riadnemu plneniu zmluvy. V prípade 
omeškania s plnením záväzku spôsobeného Okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť platí, že 
zmluvná strana nie je v omeškaní po dobu trvania takýchto prekážok. 

Na právny vzťah medzi zmluvnými stranami sa nepoužije ustanovenie§ 356 a nasl. Obchodného 
zákonníka (zmarenie účelu zmluvy). 

8.2 Komunikácia a doručovanie 

Akákoľvek komunikácia súvisiaca s touto zmluvou prebieha medzi zmluvnými stranami 
písomnou formou, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak a to tak, že písomnosti doručované 
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jednou zmluvnou stranou druhej zmluvnej strane budú doručované prostredníctvom pošty ako 
doporučená listová zásielka alebo prostredníctvom kuriérskej služby alebo osobne alebo 
prostredníctvom elektronickej pošty alebo telefaxom na adresy zmluvných strán uvedené 
v tomto bode tohto článku zmluvy. Písomnosť sa pokladá za doručenú v deň, kedy adresát 
potvrdí jej prijatie doručovateľovi. V prípade doručovania písomnosti elektronickou poštou sa 
písomnosť pokladá za doručenú momentom, kedy bude odosielateľovi správy elektronickou 
poštou doručené oznámenie o doručení správy elektronickou poštou. V prípade doručovania 
písomnosti telefaxom sa písomnosť pokladá za doručenú momentom, keď bude odosielateľovi 
správy potvrdený úspešný prenos. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý 
zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať alebo v ktorý 
márne uplynie odberná lehota pre vyzdvihnutie si zásielky na pošte doručovanej poštou 
zmluvnej strane alebo v ktorý je na zásielke doručovanej poštou zmluvnej strane preukázateľne 
poštou vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval", ,,adresát je neznámy" alebo iná 
poznámka podobného významu. 

Pre účely doručovania si zmluvné strany oznámili navzájom nasledovné adresy, ktoré sa použijú, 
pokiaľ príslušná zmluvná strana neoznámi druhej zmluvnej strane inú adresu, pre účinnosť 
zmeny sa vyžaduje pisomné alebo elektronické oznámenie zmeny druhej zmluvnej strane bez 
nutnosti zmeny zmluvy vo forme dodatku k tejto zmluve.: 

Pre objednávateľa : Pre poskytovateľa: 

MH Teplárenský holding, a.s. Gremi Klima, s.r.o 
adresa: Turbínová 3, 831 04 Bratislava - adresa: Kragujevská 9, 010 01 Žilina 
mestská časť Nové Mesto 

8.3 Dôverné informácie 

Poskytovater si je vedomý toho, že v rámci plnenia predmetu tejto zmluvy môže on alebo jeho 
zamestnanci alebo jeho zmluvní partneri získať prístup k dôverným informáciám objednávateľa. 
Dôvernou informáciou sa rozumie akákoľvek informácia, ktorú označuje objednávateľ ako 
dôvernú. 

Poskytovateľ sa zaväzuje, že zabezpečí dostatočné poučenie pre všetky osoby, ktoré sa na jeho 
strane budú zúčastňovať na plnení predmetu tejto zmluvy, o podstate dôvernej informácie 
v zmysle tejto zmluvy a nevyhnutnosti jej utajenia v súlade s touto zmluvou. Prístup k dôverným 
informáciám bude obmedzený pre tých zamestnancov poskytovateľa, ktorí budú tieto 
informácie potrebovať pre účely plnenia predmetu tejto zmluvy. Poskytovateľ je povinný 
zabezpečiť, aby záväzok utajenia dôverných informácií v zmysle tejto zmluvy prevzali všetky 
osoby, ktoré sa na jeho strane budú zúčastňovať na plnení predmetu tejto zmluvy. 

Poskytovateľ sa zaväzuje uchovávať dôverné informácie v tajnosti a zabezpečiť vykonanie 
všetkých právnych a technických opatrení zabraňujúcich ich neoprávnenému sprístupneniu 
tretím osobám či ich zneužitiu a to v rozsahu a spôsobom primeraným stupňu utajenia príslušnej 
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dôvernej informácie a jej zrejmému významu alebo významu, ktorý tejto dôvernej informácii 
priradí objednávateľ. Poskytovateľ môže poskytnúť tieto dôverné informácie len svojim 
zamestnancom alebo zmluvným partnerom v rozsahu nevyhnutnom pre riadne plnenie 
predmetu tejto zmluvy pri súčasnej realizácií vyššie uvedených opatrení. Dôverné informácie 
nesmú byť kopírované alebo reprodukované bez písomného súhlasu objednávateľa. 

V prípade porušenia povinností uvedených v tomto bode zmluvy si je objednávateľ oprávnený 
uplatniť nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 1.500,- EUR za každé jedno takéto 
porušenie. 

8.4 Register partnerov verejného sektora 

Objednávateľ je subjektom verejného sektora, a zároveň partnerom verejného sektora podľa 
zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o registri"). Poskytovateľ je v prípade 
naplnenia podmienok podľa § 2 zákona o registri povinný byť počas trvania tejto zmluvy zapísaný 
v registri partnerov verejného sektora (ďalej len „register") a spolu s oprávnenou osobou 
a v prípadoch uvedených v§ 11 ods. 2 zákona o registri overovať identifikáciu svojich konečných 
užívateľov výhod. Objednávateľ je oprávnený od t_ejto zmluvy odstúpiť, ak nadobudne 
právoplatnosť rozhodnutie o výmaze poskytovateľa z registra podľa§ 12 zákona o registri alebo 
o uložení pokuty poskytovateľ z dôvodov podľa § 13 ods. 2 zákona o registri alebo ak je 
poskytovateľ viac ako 30 dní v omeškaní s povinnosťou zabezpečiť zápis novej oprávnenej osoby 
do registra po výmaze predchádzajúcej oprávnenej osoby z registra na jej návrh v lehote 30 dní 
od výmazu. Objednávateľ zároveň nie je v omeškaní s plnením povinností podľa tejto zmluvy, ak 
poskytovateľ nie je alebo nebude zapísaný v registri alebo ak poskytovateľ nesplní povinnosť 
overovať identifikáciu svojich konečných užívateľov výhod alebo akje v omeškaní s povinnosťou 
zabezpečiť zápis novej oprávnenej osoby do registra po výmaze predchádzajúcej oprávnenej 
osoby z registra na jej návrh v lehote 30 dní 9d výmazu. 

9. ZÁNIK ZMLUVY 

9.1 Táto zmluva zaniká uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená alebo vyčerpaním finančného 
limitu sumy 80.000,~ Eur (slovom osemdesiattisíc eur) bez DPH, v súlade s článkom III ods. 3.1 
tejto zmluvy, podľa toho, ktorá z týchto skutočností nastane skôr. 

9.2 Táto zmluva zaniká: 
a) písomnou dohodou zmluvných strán k dohodnutému dňu, 
b) písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán, aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná 

lehota je trojmesačná a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po 
mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. Výpoveď musí mať 
písomnú formu a musí byť doručená druhej zmluvnej strane na adresu uvedenú v záhlaví 
tejto zmluvy, inak je neplatná 

c) odstúpením od tejto zmluvy. 

9.3 Jednostranne je možné túto zmluvu skončiť taktiež odstúpením od zmluvy v prípadoch 
porušenia zmluvnej povinnosti niektorou zo zmluvných strán, ak k náprave porušenia nedôjde 
ani v dodatočnej primeranej lehote poskytnutej príslušnou zmluvnou stranou na odstránenie 
tohto porušenia, ktorá nesmie byť kratšia ako 10 dní; uvedené sa nevzťahuje na prípady 
podstatného porušenia zmluvy. 
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9.4 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy aj v prípade jej podstatného porušenia. 
Zmluvné strany považujú za podstatné porušenie tejto zmluvy, najmä ak poskytovateľ: 

a) bude v omeškaní s poskytovaním servisu v zmysle tejto zmluvy a jej príloh, 

b) preukázateľne poskytuje servis vadne, t.j. v rozpore s podmienkami dohodnutými v tejto 
zmluve. Musí ísť o vady, na ktoré bol poskytovateľ objednávateľom upozornený, a ktoré 
napriek tomuto upozorneniu neodstránil v primeranej lehote poskytnutej k tomuto účelu, 

ej v rozpore s ustanoveniami tejto zmluvy zastavil vykonávanie servisu pri plnení tejto zmluvy, 
alebo inak prejavuje svoj úmysel nepokračovať v plnení tejto zmluvy, 

d) bez predchádzajúceho súhlasu objednávateľa prevedie všetky alebo niektoré práva a záväzky 
vyplývajúce z tejto zmluvy na tretie osoby, 

e) v ďalších prípadoch stanovených touto zmluvou. 

9.5 Odstúpením od zmluvy táto zmluva (a všetky práva a povinnosti z nej zmluvným stranám 
vyplývajúce) zaniká s účinnosťou odo dňa doručenia oznámenia o odstúpení od tejto zmluvy. 
Odstúpenie od tejto zmluvy sa uskutočňuje písomným oznámením odstupujúcej zmluvnej strany 
od zmluvy adresovaným druhej zmluvnej strane. Odstúpenie od tejto zmluvy sa v zmysle 
ustanovenia§ 351 ods.1 Obchodného zákonníka nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej 
porušením tejto zmluvy. 

10. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

10.1 Právne vzťahy, ktoré nie sú upravené zmluvou sa spravujú príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne závažnými právnymi predpismi. 

10.2 Ustanovenia tejto zmluvy, možno meniť a/alebo dopínať len vo forme písomných dodatkov 
podpísaných oboma zmluvnými stranami. 

10.3 Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ustanovenia § Sa zákona č. 211/2000 
Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov(ďalej len „zákon č. 

211/2000 Z.z."), v dôsledku čoho podlieha povinnému zverejneniu podľa tohto ustanovenia 
zákona č. 211/2000 Z. z. a to nepretržite počas existencie záväzkov vzniknutých z tejto Zmluvy, 
minimálne však po dobu 5 rokov od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

10.4 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 
nasledujúci deň po dni jej zverejnenia s poukazom na ustanovenie § 47a zákona č. 40/1964 Zb. 
Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov. 

10.5 V prípade, že akékoľvek ustanovenie tejto zmluvy je alebo sa stane neplatným, neúčinným 
a/alebo nevykonateľným, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť a/alebo vykonateľnosť 
ostatných ustanovení zmluvy, pokiaľ to nevylučuje v zmysle všeobecne záväzných právnych 
predpisov samotná povaha takého ustanovenia. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného 
odkladu po tom, ako zistia, že niektoré z ustanovení tejto zmluvy je neplatné, neúčinné a/alebo 
nevykonateľné, nahradiť dotknuté ustanovenie ustanovením novým, ktorého obsah bude v čo 
najväčšej miere zodpovedať vôli zmluvných strán v čase uzatvorenia tejto zmluvy. 

10.6 Táto zmluva je uzatvorená v 2 (dvoch) vyhotoveniach, z ktorých každá zmluvná strana obdrží 1 
Oedno) vyhotovenie. 



; 

10.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a ten 
predstavuje ich skutočnú a slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek omylu. Svoje prejavy vôle 
obsiahnuté v tejto zmluve zmluvné strany považujú za určité a zrozumiterne, vyjadrené nie v 
tiesni a nie za nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvným stranám nie je známa žiadna 
okolnosť, ktorá by spôsobovala neplatnost~ niektorého z ustanovení tejto zmluvy. Zmluvné 
strany na znak svojho súhlasu s obsahom tejto zmluvy túto zmluvu bez výhrad podpísali. 

10.8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy: 
Príloha č. 1: Zoznam klimatizačných zariadení určených na pravidelný servis 
Príloha č. 2: Rozsah požadovaných servisných úkonov 
Príloha č. 3: Evidencia údajov v zmysle vyhlášky č.314/2009 Z.z. 
Príloha č. 4: Hlásenie údajov v zmysle vyhlášky č.314/2009 Z.z. 
Príloha č. 5: Všeobecné zásady dodržiavania bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (BOZP) a 

ochrany pred požiarmi (OPP) v podmienkach spoločnosti MH Teplárenský holding, 
a.s. pre poskytovaterov služieb v areáloch MHTH, a.s. 

Príloha č. 6: Cenník poskytovaných služieb 
Príloha č. 7: 3x technický list zariadení inštalovaných v Dome športu 
Príloha č. 8: Výkaz prác 

Objednávateľ: 

MH Teplárenský holding, a.s. 

J :·················································1 
_Ing. Lenka Smreková, FCCA 

finančný riaditeľ 

V Žiline, dňa: .............................. .. 

Poskytovateľ: 

Gremi Klima, s.r.o 

/ n.v;-,v„1,-, v, tJf ,vv,1<1••----- • ··- • .... • • 

Ing. Miloš Gregor 

konateľ 
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Pnloha f. 6 Cennllc poskytovaných slufleb 

JAreál Tp východ, Turbínová ~- 3, Bratislava 

Vonkajšie kllmatlzafué Jednotky umiestnené na stredle búdovy 

ma&I pau!!té pre priestor chladivo mnolstvo cena Jedného ozna typ 
ch!adlva servisu bez DPH 

Kl 1 AlRWEll SX GCN30NRC410230V AW velínK>G R410A 2,421<g 42,00( 

1(12 AlRWELl S)( 6CN24RTCC 400V R410 AW velín Ks-& R410A 2,16 kg 42,00€ 

XJ3 DAIKIN RKH3SCAVMB Rozvodňa lNP KS-6 R410A 1,0lr& 35,00( 

KJ4 TOSHIBA RAV-SM564ATP--E Ror,odňa lNP K 5-6 R410A l,Olct; 35,00€ 

KIS TOSHIBA RA V-SMS64ATP·E Rozvodňa lPP K 5-6 R410A 1,0 kg 35,00€ 

KJ6 AlRWELl OOUWAPl2RC Ror,od~ a 1PP K 5-6 R410A 0,89 kg 29,00€ 

KJ7 TOSHIBA RA5-107SAV·E5 velín TG R410A 0,63 kg 29,00€ 

KJ8 TOSHIBA RAS-137SAV-E6 velín NOiÚV R410A 0,80 kg 29,00€ 
l(J g TOSHIBA. AAV-SM1404 All'-El Céntrilny velín R410A 2,80 kg 42,00€ 

Kl 10 TOSHIBA RAV-SM1404 ATP-El r:@ntrálny velln R410A 2,80 kg 42,00€ 

Kl11 SINC1AIR ASGE24AINWK velín NVS R410A 2,20 kg 42,00( 

Kl 12 DAIKIN RZASG12SMY1 serverovfoa centrálny velín R32 2,60 kg 42,00( 

Kl 13 DAIKIN RXS35L3V1B miestnosť UPS velín R410A 1,20 kg 35,00( 

Kl 14 DAIKIN RXS35L3V1B m lesto osť UPS velín R410A 1,20kg 35,00( 

KJlS DENCO HAPl'Et 
Outdoor unit Mul ti-DE N CO 

serverovňa AB T R410A NN 79,00€ 
DMOUCOOSE1N1WNNR5HIOP5 

Kl 16 DENCO HAPPEL 
Outdoor unit Multl-DENCO 
DMOUC005ElN1WNNR5HIOP5 

serverov/la AB T R410A NN 79,00€ 

Von kaJl!e ldlmatl.a!né jednotky-cellaJm ra servis bez DPH 672,00C 

Vnútorné klim atizal:n é jednor ky 

rria& typ poullté pre priestor chlildivo 
mnabtvo cena Jedného 01n4 
chladlva servisu bel DPH 

Kl 1 A!RWEll SX N30NRC 410 23DV AW velín k~ --- ---- 35,00( 

KJ2 AIRWill SX 24RTC 400V R410 AW vel/n K 5~ --- ---- 35,00( 

l(J3 OAIKIN RKH3Sc:AVMB Rozvcdh 1NP K 5-6 --- ----- 35,00€ 

KJ4 TOSHIBA RAV-SMS64KRT•E Rozvod/la 1N P K 5-6 ---- ----- 35,00€ 

I0 5 TOSHIBA RAV•SM5641<.RT-E Raz.vodila lPP K 5-6 --- ---- 35,00( 
K16 AIRWEll OOUWAP12RC Rozvadila lPP K 5-6 ---- 3S,00€ 

K17 TOSHIBA RAS-107SKV-E6 velín TG --- ---- 35,00€ 

K.18 TOSHIBA RAS-137SAV-Elj velínNCHÚV --- --- 35,00( 

KJ9 TOSHIBA RAV-SM140411TP·E1 centrálny velín --- ---- 35,00€ 

ICJlO TOSHIBA RAV-SM1404 UTP·El centrálny velín --- ---- 35,00( 

IClll SINClAtR ASGE24AI NW K ve!fn NVS --- ---- 35,00( 
1()12 DAIKIN FUA12SA suverovňa centrálny velín ---- ---- 35,00( 

ICl13 DAIKIN FTXS35K3V1B miestnosť UPS vel in --- ---- 35,00€ 

lCJ 14 DAIKIN FTXS35K3V1B miestnosť UPS vel fn ---- ---- 35,00€ 

ICJ 1S DENCO HAPPEl Multl-OENCO DMA0180PSIN4PNl serverov/la AB T --- ---- 35.00€ 
ICJ16 DENCO HAPPEL Multí-OENCO DMA018DPSIN4PN1 serverov/! a AB T --- ---- 3S,00€ 

Vnútorn~ kllmatlzaZné )ednod(y-celkom $1!1Vls bez DPH 560,00C 

!Areál Tp východ, Turbínová i!. 3, Bratislava - celkom za seNls bez DPH 1232,00 € 1 



!Areál Tp západ, Pollanky č. 6, Bratislava 

Vonkajšie Jcľimatizačné jednotky umiestnené na streche budovy 

zn.o~ poullté pre priestor chladivo 
mnolstvo C<!na Jednélto ozn, typ 
chladlva servisu bez DPH 

KJl Toshiba MMY-MAP 1201HT8 admlnlstatlvana budova R410A 12.50 kg 280,00{ 

Kl 2 Toshiba MMY-MAP 1001HT8 admlnlstatlvana budova, R410A 11,80kg 200,00( 

1(13 Toshiba MMY-MAP 1D01HTB AB R410A 11,80kg 200,00{ 

Í<J4 Toshiba RAV·SM803AH: ABserver R410A 1,70 kg 3S,00€ 

ICJS Toshiba RAV-SM803AT-E ABserver R410A 1,70 kg 35,00€ 

l(J6 Toshiba RAV-SM563AT-E chemické !abor.at6rium R410A 1,0kg 29,00€ 

l(J7 Tw,iba IIAV•SM563AT·E velin horúcowdn~ kotlov R41QA 1,0kg 29,00€ 

1(18 Toshiba RAV-SM1103AT-E velln K6 R410A 2,80kg 42,00€ 

\lonu]šle ldlmatlzamé Jednotky-celkom za se nr!s bez DPH 850,00( 

Vnútorné kllmatizablé Jednoiky 

znafka pouf!té pre priestor chl.id!vo 
mnolstvo cena Jedného ozn, typ 
chladlva se rvfsu bez DPH 

Kl4 Toshiba RAV-SM804UT-E ABserver ~ ---- 35,00{ 

K/5 Toshiba RAV-SM804UT-E ABseNer ~ ---- .35,00€ 

K/6 Toshiba RAV-SM564UT-f dlemlcl:é laborat6rium ~ ---- 3S,00€ 

K/7 Toshiba RAV-SM564UT-E velín honicovodn'/cll kotlov ~ ---- 35,00{ 

IC/B Toshiba RAV-SM1104AT-E velínlC6 ----- --- 35,00{ 

KJla Toshiba MMU--APOl81MH AB, kanc,,!árie 2.14 

----- ---- 35,00 C 

KJ lb Toshiba MMO-AP0121Ytl AB, kancel.lrie 2.13 

----- ---- 35,00{ 

KJ lc Toshiba MMU-AP0181MH AB, kancelácie 2.12 

----- --- 35,00 C 

KJ ld Toshiba MMU-AP0181MH AB, kance! árie 2.01 ----- ---- 35,00 C 

KJ1e Toshiba MMK·AP009ZH AB, ltanceUrte 2.02 ~ ---- 35,00 C 

KJ 1f Toshiba MMU-APOZ71H AB, kancelárie 2.03 ----- ---- 35,00C 

Kllg Toslllba MMK-AP0092H AB, kanoetárte 2.04 

----- ------
35,00€ 

KJlh Toshiba MMU•AP0181MH AB, kancelárie 2.05 ----- ------
35,00C 

KUi Toshiba MMU-APD241H AB. kancelárie 2.06 ----- ---- 35,00( 

ICUJ Toshiba MMU-AP0241H AB, kancelárie 2.f11 ----- ---- 35,00( 

Kllk Toshiba MMU-AP0181MH AB, kancelárie 2.08 ~· ---- 35,00C 

KJ 11 Toshiba MMLI-AP0121MH AB, kancelárie 1.21 ----- ---- 35,00( 

Kllm Toshiba MMU-AP0121MH AB, kancelárie 1.21 ----- ---- 35,00( 

KJln Toshiba MMU-AP0121MH AB, kancelárie 1.02 

------
35,00( 

KJlo Toshiba MMU·AP0091MH AB, kancet:lrle 1.06 ---- --- 35,00 C 

KJlp Toshiba M MU-AP0121MH AB, kanée!árie 1.07 ----- --- 35,00( 

Kllq Toshiba MMU-APOUlMtt A8, kilm:el3rlc 1,08 

----- ---- lS,00 E 
KJlr Toshiba MMU-AP0121MH AB, kantelárie 1.15 ~ ----- 35,00 C 

Vnútom~ klimatizaf~ Jeclrt0tky • celkom se rvls bez DPH 805,00 C 

Vzduchotechnika 

ozn. znaDra typ pouflté pre priestDr ~ ~ 
cena Jedného 

"'rvlsu bez DPH 
VZT1 Systemalr Zostava ventílát,or, šptr.ila, filtre šatňa 15D,OOC 

Vzdu chotechni"ka-cetkom servis be1 DPH 150,00( 

!Areál Tp západ, Polianky f, 6, Bratlsla11a - celkom za servis bez DPH 1805,00€ 1 



!Areál VhJ, Vl~ie Hrdlo 

Vonkajšie klimatizačné jednotky umiestnené na streche budovy 

znatka pou!ltt! pre priestor thladlvO mnolstvo cena Jedného ozn. typ 
chladlva seNlsu bet DPH 

1(11 Toshiba TAV·SM14D1AT-{ Velín R410A 2,80kg 42,00( 

l(J 2 Toshlba AAV-SP804A TP-E serverov/la R410A 2,101:g 42,00 ( 

l(J3 SJNCIAIR S01i-12BIK wáb'lita R32 2,2Dl,; 42,00 ( 

Vonka}šle ldlmatlza~é Jednotky- celkom za servis bez DPH 126,00€ 

Vnútorné kllmatlzafné jednotky 

ma&, poulité pre priestor chladlvo 
mnoistvo cena Jedného ou,. typ 
chladlva seNfsu bez DPH 

Kl l Toshiba TAV-SM1401CT-E Velln ---- ----- 35,00€ 

Kl 2 Toshiba TAV•SM1401CT-E serverov/la ----- ----- 35,00 C 

l(J3 STNCIAIR Slff.12BIK vr.itnica ---- ----- 3S,00 C 

Vnútorné kHmatlzačné Jednotfcy-,elkom servis bei DPH 105,00C 

!Areál VhJ, Vlčle Hrdlo• celkom za servis bez DPH 231,00 € 1 

Bytový a apartmánový dom, Dom športu, Junácka 6, Bratislava 
Zostava chladenla v budove 1 

011\, mallca typ popis m nolstvo chl.,dfva cena jedného 
servisu bez DPH 

podľa prilofeného 
ACH YORX YHAU-CUOOEXE absoro!ný chlad lč technického bstu Priloha 627,00C 

č.7 

' podl'a pfilo!en~ho 
FCH1 YORK YCSED221 freóncw chladič technického listu Priloha 600,00C 

č.7 

podfa prUolem\ho 
FCH2 YOI\K YCSE0221 freónový chladič techn!cUho ľLStU Priloha 300,00( 

č.7 

podľa prllofeného 
FCH3 YOl\k YCSE0221 freónový ch ladič techn!ckéh o flstu Príloha 560,00C 

f.7 

podľa pnlofent!ho 
CHVl BAV VTL•E 164k ot>,orenä chladiaca vela technického listu Pri! oh a 230,00( 

č.7 

podl'a pri!ofeného 
CHV2 BAV VTL-E 164K otvorená th ladiaca vela technického listu Pri! oha 230,0D€ 

č.7 

Analýza USr náplne pre technológie pr\loleného tedmid,:ého ľistu Príloha č.7 

Zostava chladenla v budove - ulltom za servis bez DPH 2 547,00C 

Bytový a apartmánový dom, Dom športu, Junácka 6, Bratislava - celkom za servis bez DPH 2 547,D0 € 

Areál Tp východ, Turbínová l. 3, Bratislava 
FANCOIL 

Jednot:lcod cena 

P«et 
uJeden 

Omafenle popis p=ldelzw servis 
~dnotlek 

(detky Jednotky 
SPOiu} 

Nästen né fANCO ll Jednotky v priestoroch administratívnej budo\ly Turbfnm 3 67 2345,00€ 
Stropné FANCOIL Jednotky v priestoroch adminlm-atlvneJ budovy Turbínová 3 12 540,00 € 
FankgU-celk.om za servis bez DPH 2885,00€ 

!Areál Tp východ, Turbínová f. 3, Bratislava FANCOIL- celkom za servis bez DPH 2 885,00€ 1 



Rekapitulácia 
~reál Tp východ, Turbfnová č. 3, Bratislava - celkom za servis bez DPH 
Areál Tp západ, Polianky č. 6, Bratislava - celkom za servis bez DPH 
Areál VhJ, Vlčie Hrdlo - celkom za servi!> bez DPH 
Bytový a apartmánový dom, Dom športu, Junácka 6, Bratislava - celkom za servis bez DPH 
Areál Tp východ, Turbínová f. 3, Bratislava FANCOIL- celkom za servis bez DPH 
Jeden pravidelný servis - bez DPH 

H0dlnovä zúčtovada sad1ba pre ostatné opravy inlmo pravldelného seNlsu v eur za hodinu (nepravldelné servisné 
slulby) 

1232,00€ 
1805,00€ 

231,00€ 

2547,00€ 
2885,00€ 

8700,00€ 

20,ooc 


